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V erordnung
iiber Zusammenschliisse des Handwerks 

im Generalgouvernement.

Vom 23. A pril 1943.

Auf G rund des § 5 Abs. 1 des E rlasses des 
F iih re rs  vom  12. O ktober 1939 (Redcbsgesetzbl. I 
S. 2077) o rdne ich  an:

§ 1
(1) Um das H an d w erk  im  G eneralgouvernem ent 

gem afi den E rfo rd ern issen  der K riegsw irtschaft 
und  der lebensnotw endigen  zivilen B edarfsdeckung  
zu v e rs ta rk tem  E insa tz  zu b ringen  und gleicli- 
zeitig seine L eis tungsfah igkeit zu steigern, kann  
die R egierung des G eneralgouvernem ents (Haupt- 
ab te ilung  W irtschaft) H an d w erk er und  Iland - 
w erksbetriebe zum  Zweck gem einsam er t)ber- 
nalim e und  A usfiih rung  von A uftragen  zusam m en- 
schlieBen.

(2) Die Zusam m enschliisse des H andw erks im  
S inne des Abs. 1 w erden  unabhang ig  von der fach- 
lichen O rgan isa tion  des H andw erks gebildet.

R ozp orząd zen ie
o zjednoczeniach rzemiosła 

w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dn ia  23 kw ietn ia  1943 r.

Na podstaw ie § 5 ust. 1 D ekretu  F iih re r’a z dnia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) zarządzam :

§ 1
(1) W  celu spow odow ania w zm ożonych św iad­

czeń rzem iosła w G eneralnym  G ubernatorstw ie 
stosow nie do w ym agań  gospodark i w o jennej i po ­
k rycia  n iezbędnych  do życia po trzeb  cyw ilnych 
oraz jednocześnie w celu podw yższenia jego zdol­
ności p ro d u k cy jn e j, Rząd G eneralnego G uberna­
to rstw a (Główny W ydzia ł G ospodarki) może ze­
spalać rzem ieśln ików  i zak łady  rzem ieślnicze 
d la  celów w spólnego p rze jęc ia  i w ykonan ia  po ­
leceń.

(2) Z jednoczenia rzem iosła  w m yśl ust. 1 tw orzy 
się niezależnie od organ izacy j fachow ych rze­
m iosła.
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(3) Die V erordnung  iiber K arte lle im  G eneral­
gouvernem ent vom  4. Deź em ber 1941 (VB1GG.

.S. 701) J ii id e t au f die Z usam m enschliisse des H an d ­
w erks keine A nw endung, sow eit n ich t bei ilire r 
B ildung anderes bestim m t w ird.

§ 2
Die R egierung des G eneralgouvernem ents (H aupt- 

ab te ilung  W irtschaft) b estim m t die R echtsform  
der Zusam m enschliisse des H andw erks. W ird  eine 
n ic h t dem  P riv a trec h t angehórige R echtsform  ge- 
w ah lt, so w ird  der be tre ffen d e  Zusam m enschluB  
im  W ege einer A nordnung errich te t.

§ 3
Die R egierung des G eneralgouvernem ents (H aup t­

ab teilung  W irtschaft) k an n  von den Zusam m en- 
schliissen des H andw erks und  deren  einzelnen  Mit- 
g liedern  jederze it A uskunft iiber alle m it den Auf- 
gaben der Zusam m enschliisse des H andw erks zu- 
sam m enhangenden  A ngelegenheiten sow ie die Vor- 
lage von G esehaftsb iichern  u n d  G eschiiftspapieren 
v erlangen  und  Bet rie))se i n ri ch inn gen und  B etriebs- 
rau m e besich tigen  und  un tersuchen .

§ 4
N ach E rfu llu n g  ih re r  A ufgaben w erden  die Zu- 

sam m enschliisse des H andw erks von d erR eg ie rung  
des G eneralgouvernem ents (H aup tab te ilung  W irt­
schaft) aufgelost. D iese tr if f t  B estim m ungen  iiber 
den Z eitpunk t, zu dem  der Zusam m enschluB  auf- 
zulosen ist, u n d  gegebenenfalls iiber die Ver- 
w endung des V erm ogens eines Zusam m enschlusses.

§ 5
Die Z usam m enschliisse des H andw erks w erden  

in  ein V erzeichnis eingetragen, das bei der G ruppe 
H an d w erk  in  der H au p tg ru p p e  G ew erbliche W ir t­
schaft u n d  V erkeh r in  der Z en tra lk am m er fiir  
die G esam tw irtschaft im  G eneralgouvernem ent 
gefiih rt w ird . D as V erzeichnis k a n n  be i Glaub- 
h aftm ach u n g  eines b erech tig ten  In teresses von 
jed e rm an n  eingesehen w erden.

§ 6
D ieR eg ierung  des G eneralgouvernem ents (H aup t­

ab te ilung  W irtschaft) w ird  erm achtig t, A nordnun- 
gen zu d ieser V ero rdnung  zu  erlassen,

§ 7
(1) W er den B estim m ungen  und  W eisungen, 

die au f G rund d ieser V ero rdnung  oder einer Iiier- 
zu erlassenen  A nordnung getro ffen  w erden , zu- 
w iderhandelt, w ird  m it e iner O rdnungsstrafe  bis 
zu 20 000 Zloty fiir jeden  F all d e r Zuw ider- 
h an d lu n g  bes tra ft.

(2) In  alien  F a llen  der Z uw iderhand lung  k ann  
die dau ern d e  oder zeitw eilige SchlieBung des Be- 
triebes des Z uw iderhandelnden  sowie die E in- 
ziehung von E in rich tungsgegenstanden  des Be- 
triebes ang eo rd n et w erden . Auf diese M aBnahm e 
k an n  selbstandig  e rk a n n t w erden, w enn  die Ver- 
folgung n ic h t d u rch fiih rb a r  ist.

(3) Den S traf-, SchlieBungs- und  E inziehungs- 
bescheid  erlaB t die R egierung des G eneralgouver­
nem ents (H aup tab te ilung  W irtschaft).

(4) F iir  das V erfah ren  gelten im  iib rigen  die 
B estim m ungen  der V erordnung  iiber das Ver- 
w a ltu n g ss tra fv erfah ren  im  G eneralgouvernem ent 
vom  13. S eptem ber 1940 (VB1GG. I S. 300)

(3) R ozporządzenie o k a rte lac h  w G eneralnym  
G ubernatorstw ie z dn ia 4 g ru d n ia  1941 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 701) nie m a zastosow an ia do z jed ­
noczeń  rzem iosła, o ile p rzy  tw orzen iu  ich nie p o ­
stanow iono  inaczej.

§ 2
R ząd G eneralnego G uberna to rstw a (Główny W y­

dział G ospodarki) ok reśla  p raw n ą  fo rm ę z jedno­
czeń rzem iosła. O ile ob ie ra  się fo rm ę p raw ną, 
n ie m a jącą  odpow iedn ika w  p raw ie  p ryw atnym , 
odnośne zjednoczenie tw orzy  się w  drodze z a rz ą ­
dzenia.

§ 3
R ząd G eneralnego G ubernato rstw a (Główny W y ­

dział G ospodarki) m oże w każdym  czasie żądać 
in fo rm acy j od zjednoczeń  rzem iosła i ich  poszcze­
gólnych członków  o w szystk ich  sp raw ach , pozo­
sta jący ch  w zw iązku  z zadan iam i zjednoczeń  rze­
m iosła, ja k  rów nież przed łożen ia  ksiąg handlo-- 
w ych i pap ierów  hand low ych  oraz m oże dokony­
w ać przeg lądu  i b ad ać  u rządzen ia  i pom ieszcze­
n ia  zak ładu.

§ 4
Po w ykonan iu  sw ych zadań  z jednoczenia rze­

m iosła zostaną rozw iązane przez Rząd G eneral­
nego G ubernato rstw a (Główny W ydzia ł Gospo­
dark i). T en  w ydaje  postanow ien ia  o czasie, w  k tó ­
rym  zjednoczenie należy  rozw iązać, i w danym  
w ypadku  o użyciu  m a ją tk u  zjednoczenia.

§ 5
Z jednoczenia rzem iosła w pisu je się do re je stru , 

p row adzonego  p rzy  G rupie Rzem iosło w  G rupie 
G łównej G ospodarka P rzem ysłow a i R uch w Izbie 
C en tra lne j d la  G ospodarki O gólnej w G eneral­
ny m  G ubernatorstw ie. W gląd  do re je s tru  może 
m ieć każdy, k to  up raw dopodobn i up raw n iony  
in teres.

§ 6
U pow ażnia się R ząd G eneralnego G uberna to r­

stw a (Główny W ydzia ł G ospodarki) do w ydaw ania  
zarządzeń  do n in iejszego rozporządzenia.

§ 7
(1) Kto w y k racza  p rzeciw ko postanow ieniom  

i in strukc jom , k tó re  ukażą  się n a  podstaw ie n i­
niejszego rozpo rządzen ia  lub  zarządzen ia  w yda­
nego do niego, pod lega k arze  po rządkow ej do 
20 000 zło tych za każdy  w ypadek  w ykroczenia.

(2) W e w szystk ich  w yp ad k ach  w ykroczenia 
m ożna zarządzić trw ałe  lub czasow e zam knięcie 
zak ładu  w ykraczającego  ja k  rów nież kon fiska tę  
p rzedm io tów  u rząd zen ia  zak ładu . Ś rodek ten  m oż­
n a  orzec sam odzielnie, jeżeli śc igan ia nie da się 
p rzeprow adzić.

(3) O rzeczenie k arn e , orzeczenie o zam knięciu  
i o rzeczenie o kon fiskac ie  w y d aje  Rząd G eneralne­
go G uberna to rstw a (Główny W ydzia ł G ospodarki).

(4) W  odniesien iu  do postępow an ia  obow iązują 
poza tym  postanow ien ia  rozporządzen ia  o postę­
pow aniu  k arn o -ad m in is tracy jn y m  w G eneralnym  
G ubernato rstw ie  z dn ia  13 w rześn ia  1940 r. (Dz. 
Rozp. GG. I s tr. 300).
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(5) E rsche in t  eine B estrafung  im Verwaltungs- 
s tra fve rfah ren  n ich t ausreichend, so gibt die Re- 
g ierung des Generalgouvernem ents (Hauptabteilung 
W irtschaft)  die Sache an die deutsche Anklage- 
behórde  ab.

(6) Das Gericht k an n  auf Gefangnis und  auf 
Geldstrafe in  un b esch ran k te r  Hohe oder auf  eine 
d ieser S trafen, f e r n e r . a u f  dauernde  oder zeit- 
weilige Schliefiung des H andw erksbe tr iebes  sowie 
au f  E inzieliung von E inrich tungsgegenstanden  des 
Betriebes erkennen.

§ 8
(1) Die Regierung des Generalgouvernem ents 

(H auptabteilung W irtschaft)  k a n n  d u rch  Ver- 
w altungsano rdnung  die ih r  nacli §§ 1 bis 4 und  
§ 7 zus tehenden  Befugnisse ganz oder teilweise 
auf  die Gruppe ITandwerk in  der  H aup tg ruppe  
Gewerbliche W ir tsch a f t  und V erkehr  in  der 
Z en tra lkam m er  fiir die G esam twirtschaft im Ge­
nera lgouvernem ent i ibertragen. Sie k an n  der 
Gruppe H an d w erk  iibertragene Befugnisse jeder- 
zeit an  sich ziehen.

(2) Im  Falle der  O bertragung  der  S trafbefugnis 
auf  die Gruppe H an d w erk  s teht dem  Beschuldigten 
gegen den Straf-, SchlieBungs- und  E inziehungs- 
bescheid das Recht der  Beschwerde zu. Die Be- 
schwerde 1st bei der  Gruppe H an d w erk  einzu- 
legen. Diese k a n n  der  Beschwerde abhelfen; hilft 
sie der  Beschwerde n ich t  ab, so h a t  sie diese 
der  Regierung des G eneralgouvernem ents (H aupt­
abteilung W irtschaft)  zu r  Entscheidung  vorzu- 
legen.

§ 9
Diese V erordnung tr it t  am  15. Mai 1943 in 

Kraft.
K r a k a u ,  den 23. April 1943.

Der Generalgouverneur 
In  Vertretung 

B ii h 1 e r

V erordnung
iiber die

Lenkung und Uberwachung des Samm elgutverkehrs 
im Generalgouvernement.

Vom 30. April 1943.

Auf G rand  des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iih rers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) ve ro rdne  ich:

§ 1
Die Lenkung  und  U berw achung des Sam m el­

gutverkehrs  w ird  der  W ir tschaftsg ruppe  Spedition 
u n d  Lagerei in der  Z en tra lkam m er  fiir die Gesamt­
w ir tschaf t  im Generalgouvernem ent, H aup tg ruppe  
Gewerbliche W ir tsch a f t  und  Verkehr, Gruppe 
Verkehr, iibertragen.

§ 2
(1) Die W irtscha ftsg ruppe  Spedition und  Lagerei 

k an n  in  D u rc h fu h ru n g  ih re r  Aufgaben iliren Mit- 
gliedern W eisungen  erteilen und  hinsichtl ich der 
Organisation  und  D urch f i ih rang  des Sam m elgu t­
verkehrs  Verfiigungen erlassen, insbesondere

1. allgemeine O rdnungsbestim m ungen  (Sammel- 
gutbestim m ungen) erlassen,

(5) O ile u karan ie  w postępow aniu  k a rno -adm i­
n is t racy jnym  nie w ydaje  się w ystarczającym , 
Rząd Generalnego G ubernators tw a (Główny W y ­
dział Gospodarki) odstępuje spraw ę niemieckiej 
w ładzy oskarżenia.

(6) Sąd może orzec k a rę  w ięzienia i grzywny 
w nieograniczonej wysokości lub jedną  z tych kar, 
nadto  trw ałe  lub czasowe zamknięcie zak ładu  rze­
mieślniczego ja k  również konfiskatę  przedm iotów  
urządzeń zakładu.

§ 8
(1) Rząd Generalnego G ubernatorstw a (Główny 

W ydzia ł Gospodarki) może drogą zarządzenia  a d ­
m in is tracy jnego  przekazać  całkowicie lub częścio­
wo przysługujące m u  w myśl §§ 1 do 4 i § 7 
u p raw n ien ia  n a  Grupę Rzemiosło w Grupie Głów­
nej Gospodarka P rzem ysłow a i Ruch w  Izbie Cen­
tra lnej dla Gospodarki Ogólnej w Generalnym  Gu­
bernators tw ie.  U praw nien ia  p rzekazane Grupie 
Rzemiosło może on w każdej chwili p rze jąć  n a  
siebie.

(2) W  w ypadku  p rzekazan ia  up raw n ien ia  do 
k a ra n ia  n a  Grupę Rzemiosło służy obwinionemu 
praw o  do zażalenia n a  orzeczenie karne ,  orzecze­
nie o zam knięciu  i orzeczenie o konfiskacie. Za­
żalenie należy złożyć w Grupie Rzemiosło. Może 
ona zażalenie uwzględnić; w razie n ieuwzględnie­
nia  zażalenia p rzedk łada  go ona do rozstrzygnię­
cia Rządowi Generalnego G ubernatorstw a (Głów­
n y  W ydzia ł Gospodarki).

§ 9
Rozporządzenie n iniejsze wchodzi w życie 

z dniem  15 m a ja  1943 r.
K r a k a u ,  driia 23 kw ie tn ia  1943 r.

Generalny Gubernator
W  zastępstwie 

B i i h l e r

R ozp orząd zen ie
w sprawie kierowania  

ruchem  ładunków zbiorowych i padzoru nad nim  
w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dnia 30 kw ie tn ia  1943 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekre tu  F u h re r ’a z dnia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

§ 1
Kierowanie ruchem  ładunków  zbiorowych 

i nadzór  n ad  n im  powierza się Grapie Gospodar­
czej Spedycja i Sk ładow anie w Izbie Centralnej 
dla Gospodarki Ogólnej w Generalnym  G uberna­
torstwie, Grupa Główna G ospodarka P rzem ysło­
wa i Ruch, Grupa Ruch.

§ 2
(1) G rupa Gospodarcza Spedycja i Składowanie 

może w  w ykonan iu  swoich zadań  udzielać swoim 
członkom  instrukcy j i w ydaw ać zarządzenia od­
nośnie do organizacji i p rzep row adzan ia  ruchu  
ładunkam i zbiorowymi, w szczególności

1. w ydaw ać ogólne przepisy porządkow e (prze­
pisy o ła dunkach  zbiorowych),
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2. die Sammelgutverbindungen bestimmen,

3. die Versand- und Em pfangsgebiete abgrenzen,
4. die V erkehrsfiihrer und Em pfangsspediteure 

bestellen,
5. Bestimmungen iiber die Beiladung erlassen.
(2) Der W irtschaftsgruppe Spedition und Lagerei 

kónnen auch andere Aufgaben iibertragen werden; 
sie kann insbesondere erm achtigt werden, die 
Kunden- und Beiladesatze sowie alle sonstigen im 
unm ittelbaren Zusammenhang m it dem Sammel- 
gutverkehr regelmaflig entstehenden Satze, Ge- 
biihręn und Kosten festzusetzen, abzuandern und 
fiir verbindlich zu erklaren.

(3) Die W irtschaftsgruppe Spedition und Lagerei 
kann in Erfiillung ih rer Aufgaben

1. A uskunft von Personen, Betrieben und Dienst- 
stellen im  G eneralgouvem em ent iiber alle An- 
gelegenheiten verlangen, die m it dem  Sammel- 
gutverkehr zusammenhangen,

2. die Vorlage der Geschaftsbiicher und Ge- 
schaftsbriefe ih rer Mitglieder verlangen und 
deren Betriebseinrichtungen und Betriebs- 
raum e besichtigen und untersuchen.

§ 3
Die Regierung des Generalgouvernements (Haupt- 

abteilung W irtschaft) w ird erm achtigt, Anordnun- 
gen zu dieser V erordnung zu erlassen.

§ 4
(1) W er es unternim m t, den W eisungen der 

W irtschaftsgruppe Spedition und Lagerei zuwider- 
■zuhanideln oder Auskiinfte unrichtig oder unvoll- 
standig zu erteilen, w ird m it einer Ordnungs- 
strafe bis zu 20 000 Zloty fiir jeden Fall der Zu- 
w iderhandlung bestraft.

(2) Den Strafbescheid erlaBt der Leiter der 
H auptgruppe „Gewerbliche W irtschaft und Ver- 
kehr“ in der Zentralkam m er.

(3) Gegen den Strafbescheid ist die Beschwerde 
zulassig. Die Beschwerde ist binnen zwei W ochen 
nach Zustellung des Strafbescheides bei der Re­
gierung des Generalgouvernements (Hauptabteilung 
W irtschaft) einzulegen. Die Regierung des General­
gouvernem ents (Hauptabteilung W irtschaft) ent- 
scheidet endgiiltig.

(4) Die Ordnungsstrafe wird durch die Steuer- 
am ter eingezogen.

(5) E rscheint eine Ordnungsstrafe nicht aus- 
reichend, so gibt der Leiter der H auptgruppe „Ge­
werbliche W irtschaft und V erkehr“ in der Zentral­
kam m er die Sache an die deutsche Anklage- 
behorde ab.

(6) Das Gericht kann  auf Gefangnis und auf 
Geldstrafe bis zu unbeschrankter Hohe oder auf 
eine dieser Strafen erkennen.

§ 5
Diese V erordnung tritt am Tage der Verkiindung 

in Kraft.

K r a k a u ,  den 30. April 1943.

Der Generalgouverneur 
In Vertretung 

B ii h 1 e r

2. określać współpracę w ruchu ładunków zbio­
rowych,

3. rozgraniczać okręgi wysyłkowe i odbiorcze,
4. ustanaw iać spedytorów nadawczych i spedy­

torów odbiorczych,
5. wydawać postanowienia o doładunku.
(2) Grupie Gospodarczej Spedycja i Składowa­

nie mogą być powierzone również inne zadania; 
może być ona w szczególności upoważniona do 
ustalania, zm ieniania i ogłaszania za wiążące 
stawek dla klientów i stawek dla doładowców jak 
również wszystkich innych stawek, opłat i kosz­
tów, pozostających zwyczajnie w bezpośrednim 
związku z ruchem  ładunków  zbiorowych.

(3) Grupa Gospodarcza Spedycja i Składowanie 
może w wykonaniu swoich zadań

1. żądać od osób, przedsiębiorstw  i placówek 
służbowych w Generalnym Gubernatorstwie 
inform acji we wszystkich sprawach, w iążą­
cych się z ruchem  ładunków  zbiorowych,

2. żądać przedłożenia ksiąg handlowych i ko­
respondencji handlowej swoich członków 
oraz lustrow ać i badać urządzenia i lokale 
ich przedsiębiorstwa.

§ 3
Upoważnia się Rząd Generalnego G ubernator­

stwa (Główny W ydział Gospodarki) do w ydaw a­
nia  zarządzeń do niniejszego rozporządzenia.

§ 4
(1) Kto usiłuje wykroczyć przeciwko instruk­

cjom Grupy Gospodarczej Spedycja i Składowa­
nie lub udzielać inform acji nieprawdziwie lub 
niezupełnie, podlega karze porządkowej do wy­
sokości 20 000 złotych za każdy w ypadek w ykro­
czenia.

(2) Orzeczenie karne wydaje Kierownik Grupy 
Głównej „Gospodarka Przem ysłowa i Ruch“ 
w Izbie Centralnej.

(3) Na orzeczenie karne dopuszczalne jest za­
żalenie. Zażalenie należy złożyć w przeciągu 
dwóch tygodni po doręczeniu orzeczenia karnego 
w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa (Główny 
W ydział Gospodarki). Rząd Generalnego Guber­
natorstw a (Główny W ydział Gospodarki) roz­
strzyga ostatecznie.

(4) Karę porządkową ściągają urzędy skarbowe.

(5) Jeżeli kara  porządkow a wydaje się nie­
wystarczająca, to Kierownik Grupy Głównej „Go­
spodarka Przemysłowa i Ruch“ w Izbie Central­
nej przekazuje sprawę niemieckiej władzy oskar­
żenia.

(6) Sąd może orzec karę więzienia i grzywny 
do nieograniczonej wysokości albo jedną z tych 
kar.

§ &
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem ogłoszenia.

K r a k a u ,  dnia 30 kw ietnia 1943 r.

Generalny Gubernator
W  zastępstwie 

B i i h l e r
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V erordnung
iiber die Zulassung vercidigter Dolm etscher 

im Distrikt Galizien.

Vom 30. A pril 1943. ‘

Auf G rund des § 5 Abs. 1 des E rlasses des 
F iih re rs  vom  12. O ktober 1939 (R eichsgesetzbl. I 
S. 2077) vero rdne ich:

§ 1
Im  D istrik t Galizien w erden  die V erordnung 

iiber die Zulassung vere id ig ter D olm etscher im  
G eneralgouvernem ent vom  3. M arz 1941 (VB1GG. 
S. 92) und  die dazu  ergangene D urchfiih rungs- 
vo rsch rift vom  4. Miirz 1941 (VB1GG. S. 93) ein- 
gefiihrt.

§ 2
Diese V erordnung t r i t t  am  Tage der V erkiindung 

in  K raft.

K r a k a u ,  den 30. A pril 1943.

Der Generalgouverneur 
In  V ertre tung  

B ii h I e r

A nordnung
iiber den Rechtshilfeverkehr der JustizbehBrden 
des Generalgouvernements m it den besetzten Ost- 

gebieten in Zivilsachen.

Vom 27. A pril 1943.

F iir  den R ech tsh ilfeverkeh r in  Z ivilsachen 
zw ischen den Justizbeho rden  des G eneralgouver­
nem ents und den besetz ten  O stgebieten ordne 
ich an:

I. Ausgehende Ersuchen.

1. A usgehende Z uste llungsan trage und  Rechts- 
h ilfeersuchen  der d e u t s c h e n  J u s t i z ­
b e h o r d e n  im  G eneralgouvernem ent sind 
u n m itte lb a r  an  den zustand igen  G eneral- 
kom m issar (Abteilung R echtsw esen) in den 
besetz ten  O stgebieten zu senden.

2. Die n i c h t d e u t s c h e n  J u s t i z b e h o r ­
d e n  im G eneralgouvernem ent hab en  aus­
gehende Z uste llungsan trage und  R echtshilfe- 
ersuchen  dem  G ouverneur des D is'trikts (Ab­
te ilung  Justiz) zuzuleiten . D ieser sendet sie 
nach  tlb e rp riifu n g  an den zustandigen  Ge- 
nera lk o m m issar (Abteilung R echtsw esen) in 
den besetz ten  O stgebieten.

3. K ann n ich t festgeste llt w erden , zu w elchem  
G enera lkom m issaria t der fiir die E rled igung  
des E rsuchens in  F rag e  kom m ende O rt ge- 
hó rt, so ist das E rsu ch en  an  den zustandigen  
R eichskom m issar zu senden. K ann auch  n ich t 
festgeste llt w erden, zu w elchem  Reichs- 
k o m m issaria t der O rt gehort, so ist das E r ­
suchen  au f dem  D ienstw ege dem  L eite r der 
H au p tab te ilu n g  Justiz  in  d er R egierung des 
G eneralgouvernem ents vorzulegen.

R ozp orząd zen ie
o dopuszczeniu tłum aczy przysięgłych  

w Okręgu Galizien (Galicja).

Z dn ia 30 kw ie tn ia  1943 r.

Na podstaw ie § 5 ust. 1 D ekretu  F iih re r’a z dnia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

§ 1
W  O kręgu Galizien (Galicja) w prow adza się roz­

porządzenie o dopuszczeniu  tłum aczy przysięgłych 
w  G eneralnym  G ubernatorstw ie z dn ia 3 m arca  
1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 92) i w ydane do niego 
postanow ienie w ykonaw cze z dn ia  4 m arca  1941 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 93).

§ 2
R ozporządzenie n in ie jsze w chodzi w życie 

z dniem  ogłoszenia.

K r a k a u ,  dn ia  30 k w ie tn ia  1943 r.

Generalny Gubernator
W  zastępstw ie 

B ii h 1 e r

Z arząd zen ie
' 4.

o pom ocy prawnej w sprawach cywilnych m iędzy  
władzam i sprawiedliwości Generalnego Guberna­
torstwa a okupowanym i obszarami wschodnim i.

Z dn ia 27 kw ie tn ia  1943 r.

W  odniesieniu  do pom ocy p raw n ej w spraw ach 
cyw ilnych m iędzy w ładzam i spraw iedliw ości Ge­
neralnego  G ubernato rstw a a okupow anym i obsza­
ram i w schodnim i zarządzam :

I. W ezwania władz Generalnego Gubernatorstwa.

1 . N i e m i e c k i e  w ł a d z e  s p r a w i e d l i w o -  
ś c i w G eneralnym  G ubernatorstw ie w inny 
p rzesy łać w nioski o doręczenie i w ezw anie o po ­
m oc p raw n ą  bezpośrednio  w łaściw em u general­
nem u kom isarzow i (wydział spraw  praw nych) 
n a  okupow anych  obszarach  w schodnich.

2. N i e n  i e m i e c k i e  w ł a d z e  s p r a w i e ­
d l i w o ś c i  w G eneralnym  G ubernatorstw ie 
w inny  k ierow ać w nioski o doręczenie i w ezw a­
nie o pom oc p raw n ą  do g u b ern a to ra  okręgu 
(wydział spraw iedliw ości). Ten p rzesy ła je  po 
zbadan iu  w łaściw em u generalnem u kom isarzo ­
wi (wydział sp raw  praw nych) na okupow anych  
obszarach  w schodnich.

3. Jeżeli n ie  m ożna ustalić , do k tórego  g enera lne­
go ko m isa ria tu  należy  m iejscow ość w chodząca 
w rachubę  dla za ła tw ien ia  w ezw ania, to w ezw a­
nie należy przesłać w łaściw em u K om isarzow i 
Rzeszy. Jeżeli nie m ożna także ustalić , do k tó ­
rego K om isaria tu  Rzeszy m iejscow ość należy, 
to w ezw anie w inno  się przedłożyć drogą służ­
bow ą K ierow nikow i Głównego W ydziału  S p ra ­
w iedliw ości w Rządzie G eneralnego G ubernato r­
stwa.
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4. Rechtshilfeersuchen miissen den Gegenstand 
des Rechtshilfebegehrens vollstandig und 
deutlich bezeichnen und eine klare, leiclit ver- 
standliche Sachdarstellung enthalten. Die 
Akten soRen zur E rlauterung des Ersuchems 
grundsatzlieh n icht m itiibersandt werden.

Da die Beteiligten einen Beweistermin in 
den besetzten Ostgebieten regelmaBig nicht 
w ahrnehm en konnen, wird zweckmaBig dar- 
auf hinzuw irken sein, daB sie auf Nachriclit 
vom B ew eisterm in' verzichten. Das Gericlit 
hat in dem Ersuchen auf diesen Verzicht 
hinzuweisen.

II. Eingehende Ersuchen.

1. Die d e u t s c h e n  J u s t i z b e h o r d e n  der 
besetzten Ostgebiete iibersenden Zustellungs­
antrage und Rechtshilfeersuchen ohne Bei- 
fiigung einer Ubersetzung unm ittelbar dem 
zustandigen Deutschen Gericlit im General­
gouvernement.

2. Zustellungsantrage und Rechtshilfeersuchen, 
die von n i c h t d e u t s c h e n  J u s t i z ­
b e h o r d e n  oder entsprechenden Stellen 
in den besetzten Ostgebieten ausgehen, werden 
von dem Generalkom m issar dem zustandigen 
Deutschen Gericlit im Generalgouvernement 
zugeleitet.

Ersuchen, die im W iderspruch hierzu den 
ersuchten Gerichten unm ittelbar zugehen, sind 
unerledigt dem zustandigen G eneralkom m issar 
zuzusenden.

• 3. Zustellungsantrage werden ohne Riicksicht 
darauf, ob es sich um Zustellungen an Per- 
sonen handelt, die der deutschen oder n icht­
deutschen G erichtsbarkeit unterliegen, stets 
vom Deutschen Gericlit erledigt. Es kann  sich 
hierbei in  geeigneten Fallen der Hilfe der 
nichtdeutschen Justizbehorden bedienen.

Rechtshilfeersuchen werden vom Deutschen 
Gericlit selbst erledigt, wenn es sich um die 
Vernehmung von Personen deutsclier Staats- 
angehorigkeit oder Volkszugehorigkeit handelt; 
das gleiche gilt, w enn in derselben Rechts- 
hilfesache neben einer Person deutscher 
Staatsangehorigkeit oder Volkszugehorigkeit 
auch andere Personen vernom m en werden 
miissen. Andernfalls gibt das Deutsche Gericht 
die Rechtshilfesache an das zustandige nicht- 
deutsche Gericht zur Erledigung weiter. 1st 
die Erledigung durch das nichtdeutsche Gericht 
im Einzelfall untunlich, so hat das Deutsche 
Gericht das Ersuchen zu erledigen. Nach E r­
ledigung leitet das nichtdeutsche Gericht die 
Erledigungsstiicke w ieder dem Deutschen Ge­
rich t zu. Das Deutsche Gericht sendet die 
Erledigungsstiicke an die zustandige deut- 
sche Behorde in den besetzten Ostgebieten 
(vgl. oben Nr. 1 und 2) zuriick.

4. Auf die Form  der Zeugnisse iiber die E r­
ledigung von Zustellungsantragen ist Ab- 
schnitt III der Anordnung iiber den Rechts- 
hilfeverkehr der Justizbehorden des General- 
gouvernem ents mit dem Deutschen Reich in 
Zivilsachen vom 10. Mai 1940 (VB1GG. II
S. 312) entsprechend anzuwenden.

4. W ezwania o pomoc praw ną muszą określać cał­
kowicie i wyraźnie przedm iot wezwania o po­
moc praw ną i zawierać jasne, łatwe do zrozu­
m ienia przedstawienie stanu rzeczy. Aktów nie 
należy zasadniczo przesyłać w załączeniu w celu 
w yjaśnienia wezwania.

Ponieważ zainteresow ani nie mogą z reguły 
przestrzegać term inu do przeprow adzenia do­
wodu na okupowanych obszarach wschodnich, 
należy dążyć celowo do tego, ażeby zrzekli się 
zawiadomienia o term inie do przeprow adzenia 
dowodu. Sąd winien wskazać w wezwaniu na 
to zrzeczenie się.

II. Wezwania władz sprawiedliwości 
okupowanych obszarów wschodnich.

1 . N i e m i e c k i e  W ł a d z e  s p r a w i e d l i ­
w o ś c i  okupowanych obszarów wschodnich 
przesyłają wnioski o doręczenie i wezwanie 
o pomoc praw ną bez dołączenia przekładu bez­
pośrednio właściwemu sądowi niemieckiemu 
w Generalnym Gubernatorstwie.

2. W nioski o doręczenie i wezwanie o pomoc praw ­
ną, wychodzące od n i e n i e m i e c k i c h  
w ł a d z  s p r a  w i e d 1 i w o ś c i lub odpowied­
nich  placówek na okupowanych obszarach 
wschodnich, kieruje generalny kom isarz do w ła­
ściwego sądu niemieckiego w Generalnym Gu-. 
bernatorstw ie.

W ezwania, które w sprzeczności z niniejszym  
wpływają bezpośrednio do sądów wezwanych, 
należy przesłać niezałatwione właściwemu ge­
neralnem u komisarzowi.

3. W nioski o doręczenie załatw ia zawsze sąd nie­
miecki bez względu na  to, czy chodzi o dorę­
czenia osobom podlegającym sądownictwu n ie ­
mieckiemu czy nieniemieckiemu. Sąd niemiecki 
może się przy tym posługiwać w odpowiednich 
w ypadkach pomocą nieniem ieckich władz sp ra­
wiedliwości.

W ezwania o pomoc praw ną załatw ia sam sąd 
niemiecki, jeżeli chodzi o przesłuchanie osób 
posiadających obywatelstwo niemieckie lub osób 
narodowości niem ieckiej; to samo obowiązuje, 
gdy w tej samej sprawie o pomoc praw ną obok 
osoby posiadającej obywatelstwo niemieckie lub 
osoby narodowości niemieckiej muszą być prze­
słuchane także inne osoby. W  innych w ypad­
kach sąd niemiecki przekazuje sprawę o pomoc 
praw ną do załatw ienia właściwemu sądowi nie­
niemieckiemu. Jeżeli załatwienie przez sąd nie- 
niemiecki w poszczególnym w ypadku nie byłoby 
wskazane, wówczas sąd niemiecki w inien za­
łatw ić wezwanie. Po załatw ieniu sąd nienie- 
miecki przekazuje załatwione ak ta z powrotem 
sądowi niemieckiemu. Sąd niemiecki odsyła za­
łatw ione akta do właściwej niemieckiej władzy 
na okupowanych obszarach wschodnich (por. 
wyżej p. 1 i 2).

4. Co do form y dowodów o załatw ieniu wniosków 
o doręczenie należy stosować odpowiednio roz­
dział III zarządzenia o pomocy praw nej 
w spraw ach cywilnych między władzami sp ra­
wiedliwości Generalnego G ubernatorstw a a są­
dami Rzeszy Niemieckiej z dnia 10 m aja 1940 r. 
(Dz. Rozp. GG. II str. 312).
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III. Vollstreckung.
1. T itel, die von deu tschen  G erichten in  den be- 

setzten  O stgebieten erlassen  oder vor d eu t­
schen N otaren  in  den besetz ten  O stgebieten 
e rr ich te t sind, w erden  im  G eneralgouverne- 
m en t in  g le icher W eise vo lls treck t wie im  
A ltreich.

2. T itel, die von deutschen  G erichten  im  G eneral­
gouvernem ent erlassen  oder vor deu tschen  
N otaren  im G eneralgouvernem ent e rr ich te t 
sind, w erden  in  den besetz ten  O stgebieten wie 
re ichsdeu tsche T itel vo llstreckt.

IV. Sprache.
D er R ech tsh ilfeverkeh r erfo lg t in deu tscher 

Sprache. Soweit ein n ich tdeu tsches G ericht Schrift- 
stiicke, die der E rled igung  eines E rsuchens dienen, 
in  n ich td eu tsch e r S prache abgefaB t hat, h a t es 
eine U bersetzung  in  deu tscher S prache beizu- 
fiigen.

V. Kosten.
K osten, die bei G ew ahrung der R echtsh ilfe  ent- 

stelien, w erden  n ic h t ersta tte t. D as gilt auch  fiir 
E ntschad igungen , die an  Sachverstiindige und  
Zeugen gezahlt w erden. Das ersuch te  G ericht h a t 
jedoch  die bei ih m  en ts tan d en en  K osten der er- 
suchenden  B ehorde m itzu te ilen , dam it sie von 
d er kostenp flich tigen  P arte i eingezogen w erden  
kónnen .
K r a k a u ,  den 27. A pril 1943.

Der Leitcr 
der Hauptabteilung Justiz 

in der Regierung des Generalgouvernements 
W i l l e

III. Egzekucja.
1. Tytuły , w ydane przez sądy niem ieckie na oku ­

pow anych  obszarach  w schodnich  lub sporzą­
dzone przed no ta riu szam i n iem ieckim i n a  o k u ­
pow anych obszarach  w schodnich, podlegają w y­
k on an iu  w G eneralnym  G ubernatorstw ie w je d ­
nakow ej m ierze ja k  w A ltreich.

2. T ytu ły , w ydane przez sądy niem ieckie w Ge­
nera lnym  G ubernatorstw ie lub sporządzone przed  
no tariu szam i niem ieckim i w  G eneralnym  Gu­
berna to rstw ie , podlegają w yko n an iu  n a  okupo­
w anych  obszarach  w schodnich jak  ty tu ły  po ­
chodzące z Rzeszy N iem ieckiej.

IV. Język.
W  spraw ach  o pom oc p raw n ą  używ a się języ­

ka niem ieckiego. O ile sąd n ien iem iecki sporządził 
w języku  nien iem ieckim  p ism a służące do za ła­
tw ien ia  w ezw ania, w inien  załączyć p rzek ład  w ję- 
z}'ku niem ieckim .

V. Koszty.
Kosztów  pow stałych  w zw iązku z udzieleniem  

pomocy, p raw n ej nie zw raca się. D otyczy to rów ­
nież w ynagrodzeń  p łaconych  biegłym  i św iadkom . 
Sąd w ezw any w in ien  je d n ak  koszty  pow stałe 
u  niego podać do w iadom ości w ładzy w zyw ają­
cej, by  koszty  te  m ogły być ściągnięte od strony 
obow iązanej do ponoszenia kosztów .

K r a k a u ,  dn ia 27 kw ie tn ia  1943 r.

Kierownik 
Głównego W ydziału Sprawiedliwości 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
W i l l e

A nordnung
zur Anderung der Anordnung iiber die Preise 

fiir im Generalgouvernement gebrautes Bier.
Vom 29. A pril 1943.

Auf G rund des § 1 Abs. 2 der P reisbildungs- 
v ero rdnung  vom  12. A pril 1940 (VB1GG. I S. 131) 
w ird  angeordnet:

E i n z i g e r  P a r a g r a p h .
§ 5 der A nordnung iiber die P re ise  fiir  im  Ge­

nera lgouvernem en t gebrau tes B ier vom  7. O ktober 
1941 (VB1GG. S. 605) e rh a lt folgende F assung:

,,§ 5 
P f a n d .

Die R egierung des G eneralgouvernem ents 
(Amt fiir P reisb ildung) tr if f t d ieB estim m ungen  
iiber das bei L ieferung  von B ier in  F asse rn  
u n d  F laschen  zu erhebende P fa n d .“

K r a k a u ,  den 29. A pril 1943.

Der Leitcr 
des Amtes fiir Preisbildung  

in der Regierung des Generalgouvernements 
Dr. S c h u l t e - W i s s e r m a n n

Der Lciter
der Hauptabteilung Ernahrung und Landwirtschaft 

in der Regierung des Generalgouvernements 
N a u m a n n

Z arząd zen ie
celem  zm iany zarządzenia o cenach za piwo  

■warzone w Generalnym Gubernatorstwie.
Z dn ia 29 kw ietn ia  1943 r.

Na podstaw ie § 1 ust. 2 rozporządzen ia  o k sz ta ł­
tow aniu  cen z dn ia 12 kw ietn ia  1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 131) za rządza się:

J e d y n y  p a r a g r a f .
§ 5 zarządzen ia  o cenach za piwo w arzone 

w G eneralnym  G ubernatorstw ie z dn ia 7 paździer­
n ik a  1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 605) o trzym uje 
nas tępu jące  brzm ienie:

„§ 5 
K a u c j a .

Rząd G eneralnego G ubernato rstw a (Urząd 
d la K ształtow an ia Cen) w ydaje  postanow ie­
n ia o kaucji, k tó rą  należy pob ierać  p rzy  do­
staw ie p iw a w beczkach  i b u te lk ach .“

K r a k a  u, dn ia 29 kw ietn ia  1943 r.

Kierownik  
Urzędu dla Kształtowania Cen 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
Dr S c h u l t e - W i s s e r m a n n

Kierownik
Głównego W ydziału W yżywienia i Rolnictwa 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
N a u m a n n
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B erich tigu n g.
In der Anlage B — Reichskraftwagen-Ausnahm e- 

ta rif  fiir den V erkehr m it den besetz ten  Ost- 
gebieten —  (VB1GG. 1943 S. 122) zu r  V erordnung 
iiber den grenziiberschreitenden G iite rkraftverkehr  
zwischen dem Deutschen Reicli, dem General­
gouvernem ent und  den besetzten Ostgebieten vom 
25. F e b ru a r  1943 (VB1GG. S. 117) ha t  nach  einer 
im R eichsverkehrsb la tt  Ausgabe B 1943 S. 22 ver- 
o ffentlichten  Berichtigung Nr. 10 Satz 2 richtig 
wie folgt zu lauten:

„Bei Uberschreitunig d iese rL ade fr is ten  w erden 
an Stelle des W agen- und  Ladestandgeldes 
nach Ziffer VII des N ebengebiihrentarifs  
W artege lder  in Hólie von einem N euntel des 
Tagessatzes der  N ahverkehrsp re isvero rdnung  
(NVP) fiir jede angefangene S tunde, im 
Hóchstfa ll  jedoch ein voller Tagessatz fiir 
24 S tunden vergiitet.“

K r a k a u ,  den 30. April 1943.

Regierung des Generalgouvernements 
Amt fiir Gesetzgebung 

Im  A uftrag  
Dr. E r n s t

S p rostow an ie .
W  załączniku B —  ta ry fy  w yją tkow ej dla m e­

chanicznych po jazdów  Rzeszy dla ruchu  z o k u ­
pow anym i obszaram i w schodnim i —  (Dz. Rozp. 
GG. 1943 r. str. 122) do rozporządzenia  o granicz­
nym  ruchu  tow arow ym  pojazdam i m echan iczny­
mi między Rzeszą Niemiecką, G enera lnym  Guber­
na to rs tw em  i okupow anym i obszaram i w schodni­
mi z dnia 25 lutego 1943 r. (Dz. Rozp. GG. str. 117) 
według ogłoszonego w D zienniku  K om unikacji  
Rzeszy w ydan ie  B 1943 r. str. 22 sprostow ania  
w p. 10 w zdaniu  2 właściwie być powinno:

,,W razie p rzekroczen ia  tych te rm inów  n a ­
leży zam iast opła ty za postój wozu i posto­
jowego ładunkow ego według p u n k tu  VII ta ­
ryfy  opła t ubocznych uiścić wynagrodzenie 
za czekanie w wysokości jednej dziewiątej 
s tawki dziennej rozporządzenia  o cenach dla 
ru ch u  krótkobieżnego (CRK) za każdą roz­
poczętą godzinę, najwyżej je d n ak  pełną  s taw ­
kę dzienną za 24 godziny.11

K r a k a u ,  dn ia  30 kw ie tn ia  1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Urząd dla Ustawodawstwa 

Z polecenia 
Dr E r n s t

H e r a u s g c g e b e n  von dem Amt fur G esetzgebung tn der R egierung des G eneralgouvernem ents, K rakau  20, R egierungsgebaudc 
D r u c k :  Z eitungsverlag K rakau-W arschau G .m .b .H  K rakau , PoststraBe 1. E r s c  h e i n u n g s w et s e : Nach Bedarf B e z u g s p r e t s :  
V ierteljahrlich  t a , -  Zloty ( 6 , -  RM .) einschlieBlich V ersandkosten Einzelnum roern werden nach dem U m fang berechnet und zwat 
betragt der P reis  je Blatt - ,2 0  Zloty ( - ,1 0  RM .). Bezieher im G eneralgouvernem ent konnen den Bezugspreis auf das Postscheckkonto 
W arschau N r 400, Bezieher im Deutschen Reich auf das Postscheckkonto Berlin N r. 41800 einzahlen. A u s l i e f e r u n g :  Fu t das 
G eneralgouvernem ent und fiir das Deutsche Reich durch die A uslieferungsstelle  fur das V erordnungsblatt, K rakau 1, PostschlieBfach 110 
G eschaftsraum e der A uslieferungsstelle: K rakau , U niversitatsstiaB e 16 Fiir die A u s l e g u n g  der V erordnungen ist der deutsche Text 

maBgebend. Z i t i e r w e i s e :  VBIGG (friiher: V erordnungsblatt G G P l/ I I ) .
W y d a w a n y  przez U rząd dla U stawodawstwa w Rządzie G eneralnego Gubernators twa,  K rakau  20, Gmach Rządowy. D r u k :  Zeitungs- 
verlag K rakau-W arschau, Spółka z ogr odp. K rakau, P oslstrasse  1. S p o s ó b  u k a z y w a n i a  s i ę :  wedle potrzeby P r e n u m e r a t a :  
kw artalnie 1 2 ,- złotych (6,— RM.) łącznie z kosztami przesyłki Egzem plarze pojedyncze oblicza się według objętości, a mianowicie 
cena za każdą kartkę  wynosi —,20 złotych ( — ,10 RM.). Abonenci w G eneralnym  G ubernatorstw ie wpłacać mogą p renum eratę na pocztowe 
konto czekowe W arschau Nr 400, abonenci w Rzeszy Niem ieckiej na pocztowe konto czekowe Berlin N r 41800. W y d a w a n i e :  dla 
G eneralnego G ubernatorstw a i dla Rzeszy N iem ieckiej przez Placówkę W ydawniczą dla D ziennika Rozporządzeń, K rakau 1, skrytka  
pocztowa n o . Lokale urzędowe Placówki W ydaw niczej: K rakau , U nivers ita tss trasse  16. Dla i n t e r p r e t a c j i  rozporządzeń m iaro­

dajny je st tekst niemiecki. S k r ó t :  Dz. Rozp. GG. (daw niej: Dz. rozp. GGP. I /II).


